
:129 יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

מָלַךְ
mlk
he-be came-king

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

שָׁנָה
shne
year

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

וָתֵשַׁע
u·thsho
and·nine

שָׁנָה
shne
year

מָלַךְ
mlk
he-reigned

. Hezekiah began to reign
[when he was] five and
twenty years old, and he
reigned nine and twenty
years in Jerusalem. And his
mother's name [was]
Abijah, the daughter of
Zechariah.

1

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

�אִמּ
am·u
mother-of·him

אֲבִיָּה
abie
Abijah

בַּת
bth
daughter-of

־
-

זְכַרְיָהוּ
zkrieu
Zechariah

:
:

:229 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

הַיָּשָׁר
e·ishr
the·upright

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָשָׂה
oshe
he-did

דָּוִיד
duid
David

אָבִיו
abi·u
father-of·him

:
:

And he did [that which
was] right in the sight of the
LORD, according to all that
David his father had done.

2

:329 הוּא
eua
he

בַשָּׁנָה
b·shne
in· the ·year

הָרִאשׁ�נָה
e·rashune
the·first

�לְמָלְכ
l·mlk·u
to·to-reign-of·him

בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·first

פָּתַח
phthch
he-opened

אֶת
ath
»

־
-

דַּלְת�ת
dlthuth
doors-of

He in the first year of his
reign, in the first month,
opened the doors of the
house of the LORD, and
repaired them.

3

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיְחַזְּקֵם
u·ichzq·m
and·he-is- mrepairing·them

:
:

:429 וַיָּבֵא
u·iba
and·he-is- cbring ing-in

אֶת
ath
»

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וַיַּאַסְפֵם
u·iasph·m
and·he-is-gathering- together ·them

And he brought in the
priests and the Levites, and
gathered them together into
the east street,

4

לִרְח�ב
l·rchub
in-square-of

הַמִּזְרָח
e·mzrch
the·east

:
:

:529 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לָהֶם
l·em
to·them

שְׁמָעוּנִי
shmou·ni
hear-you (p) ·me !

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

עַתָּה
othe
now

הִתְקַדְּשׁוּ
ethqdshu
sanctify- your selves !

And said unto them, Hear
me, ye Levites, sanctify
now yourselves, and
sanctify the house of the
LORD God of your fathers,
and carry forth the filthiness
out of the holy [place].

5

וְקַדְּשׁוּ
u·qdshu
and·hallow-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אֲבֹתֵיכֶם
abthi·km
fathers-of·you (p)

וְה�צִיאוּ
u·eutziau
and· cbring -forth-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

הַנִּדָּה
e·nde
the·impurity

מִן
mn
from

־
-

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

:
:

:629 כִּי
ki
that

־
-

מָעֲלוּ
molu
they-offended

אֲבֹתֵינוּ
abthi·nu
fathers-of·us

וְעָשׂוּ
u·oshu
and-they-did

הָרַע
e·ro
the·evil

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

־
-

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

For our fathers have
trespassed, and done [that
which was] evil in the eyes
of the LORD our God, and
have forsaken him, and
have turned away their
faces from the habitation of
the LORD, and turned
[their] backs.

6

וַיַּעַזְבֻהוּ
u·iozb·eu
and·they-are-forsaking·him

וַיַּסֵּבּוּ
u·isbu
and·they-are- turn ing-about

פְנֵיהֶם
phni·em
faces-of·them

מִמִּשְׁכַּן
m·mshkn
from·tabernacle-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

־
-

עֹרֶף
orph
nape

:
:

:729 גַּם
gm
even

סָגְרוּ
sgru
they-locked

דַּלְת�ת
dlthuth
doors-of

הָאוּלָם
e·aulm
the·vaulted- portico

וַיְכַבּוּ
u·ikbu
and·they-are- mquenching

אֶת
ath
»

־
-

הַנֵּר�ת
e·nruth
the·lamps

Also they have shut up the
doors of the porch, and put
out the lamps, and have not
burned incense nor offered
burnt offerings in the holy
[place] unto the God of
Israel.

7

וּקְטֹרֶת
u·qtrth
and·incense

לאֹ
la
not

הִקְטִירוּ
eqtiru
they-caused- to -fume

וְעֹלָה
u·ole
and·ascent- offering

לאֹ
la
not

־
-

הֶעֱלוּ
eolu
they- coffer ed-up

בַקֹּדֶשׁ
b·qdsh
in· the ·sanctuary

לֵאלֹהֵי
l·alei
to·Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:829 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

קֶצֶף
qtzph
wrath-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
on

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וִירוּשָׁלָםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

וַיִּתְּנֵם
u·ithn·m
and·he-is-giving·them

Wherefore the wrath of
the LORD was upon Judah
and Jerusalem, and he hath
delivered them to trouble, to
astonishment, and to
hissing, as ye see with your
eyes.

8

K

לִזְוָעָה
l·zuoe
to·commotion

Q

לְזַעֲוָה
l·zoue
to·commotion

לְשַׁמָּה
l·shme
to·desolation

וְלִשְׁרֵקָה
u·l·shrqe
and·to·hissing

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

אַתֶּם
athm
you (p)

רֹאִים
raim
ones-seeing

בְּעֵינֵיכֶם
b·oini·km
in·eyes-of·you (p)

:
:

:929 וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

נָפְלוּ
nphlu
they-fell

אֲב�תֵינוּ
abuthi·nu
fathers-of·us

בֶּחָרֶב
b·chrb
in· the ·sword

וּבָנֵינוּ
u·bni·nu
and·sons-of·us

וּבְנ�תֵינוּ
u·bnuthi·nu
and·daughters-of·us

For, lo, our fathers have
fallen by the sword, and our
sons and our daughters and

9
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our wives [are] in captivity
for this.ּוְנָשֵׁינו

u·nshi·nu
and·women-of·us

בַּשְּׁבִי
b·shbi
in· the ·captivity

עַל
ol
on

־
-

זאֹת
zath
this

:
:

:1029 עַתָּה
othe
now

עִם
om
with

־
-

לְבָבִי
lbb·i
heart-of·me

לִכְר�ת
l·kruth
to·to-cut-of

בְּרִית
brith
covenant

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

Now [it is] in mine heart
to make a covenant with the
LORD God of Israel, that
his fierce wrath may turn
away from us.

10

וְיָשֹׁב
u·ishb
and·he-shall-turn-back

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·us

חֲר�ן
chrun
heat-of

�אַפּ
aph·u
anger-of·him

:
:

:1129 בָּנַי
bn·i
sons-of·me

עַתָּה
othe
now

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּשָּׁלוּ
thshlu
you (p) -are-being- nat -ease

כִּי
ki
that

־
-

בָכֶם
b·km
in·you (p)

בָּחַר
bchr
he-chose

יְהוָה
ieue
Yahweh

My sons, be not now
negligent: for the LORD
hath chosen you to stand
before him, to serve him,
and that ye should minister
unto him, and burn incense.

11

לַעֲמֹד
l·omd
to·to-stand-of

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

�לְשָׁרְת
l·shrth·u
to·to- mminister-of·him

וְלִהְי�ת
u·l·eiuth
and·to·to-be bc -of

�ל
l·u
to·him

מְשָׁרְתִים
mshrthim
ones- mministering

וּמַקְטִרִים
u·mqtrim
and·ones-causing- to -fume

:
:

ס
s

:1229 וַיָּקֻמוּ
u·iqmu
and·they-are-rising- up

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מַחַת
mchth
Mahath

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲמָשַׂי
omshi
Amasai

וְי�אֵל
u·iual
and·Joel

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲזַרְיָהוּ
ozrieu
Azariah

מִן
mn
from

־
-

. Then the Levites arose,
Mahath the son of Amasai,
and Joel the son of Azariah,
of the sons of the
Kohathites: and of the sons
of Merari, Kish the son of
Abdi, and Azariah the son
of Jehalelel: and of the
Gershonites; Joah the son of
Zimmah, and Eden the son
of Joah:

12

בְּנֵי
bni
sons-of

הַקְּהָתִי
e·qethi
the·Kohathite

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

קִישׁ
qish
Kish

בֶּן
bn
son-of

־
-

עַבְדִּי
obdi
Abdi

וַעֲזַרְיָהוּ
u·ozrieu
and·Azariah

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְהַלֶּלְאֵל
iellal
Jehallelel

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַגֵּרְשֻׁנִּי
e·grshni
the·Gershonite

י�אָח
iuach
Joah

בֶּן
bn
son-of

־
-

זִמָּה
zme
Zimmah

וְעֵדֶן
u·odn
and·Eden

בֶּן
bn
son-of

־
-

י�אָח
iuach
Joah

:
:

:1329 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

אֱלִיצָפָן
alitzphn
Elizaphan

שִׁמְרִי
shmri
Shimri

K

וִיעוּאֵל
u·ioual
and·Jehiel

Q

וִיעִיאֵל
u·ioial
and·Jeiel

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

אָסָף
asph
Asaph

And of the sons of
Elizaphan; Shimri, and
Jeiel: and of the sons of
Asaph; Zechariah, and
Mattaniah:

13

זְכַרְיָהוּ
zkrieu
Zechariah

וּמַתַּנְיָהוּ
u·mthnieu
and·Mattaniah

:
:

ס
s

:1429 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

הֵימָן
eimn
Heman

K

יְחוּאֵל
ichual
Jehiel

Q

יְחִיאֵל
ichial
Jehiel

וְשִׁמְעִי
u·shmoi
and·Shimei

ס
s

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יְדוּתוּן
iduthun
Jeduthun

And of the sons of
Heman; Jehiel, and Shimei:
and of the sons of Jeduthun;
Shemaiah, and Uzziel.

14

שְׁמַעְיָה
shmoie
Shemaiah

וְעֻזִּיאֵל
u·ozial
and·Uzziel

:
:

:1529 וַיַּאַסְפוּ
u·iasphu
and·they-are-gathering- together

אֶת
ath
»

־
-

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

וַיִּתְקַדְּשׁוּ
u·ithqdshu
and·they-are-sanctifying- them selves

And they gathered their
brethren, and sanctified
themselves, and came,
according to the
commandment of the king,
by the words of the LORD,
to cleanse the house of the
LORD.

15

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

כְמִצְוַת
k·mtzuth
as·instruction-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

בְּדִבְרֵי
b·dbri
in·words-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְטַהֵר
l·ter
to·to- mcleanse-of

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1629 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

לִפְנִימָה
l·phnime
to·inside

בֵית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְטַהֵר
l·ter
to·to- mcleanse-of

And the priests went into
the inner part of the house
of the LORD, to cleanse
[it], and brought out all the
uncleanness that they found
in the temple of the LORD
into the court of the house
of the LORD. And the
Levites took [it], to carry
[it] out abroad into the
brook Kidron.

16

וַיּ�צִיאוּ
u·iutziau
and·they-are- cbring ing-forth

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַטֻּמְאָה
e·tmae
the·uncleanness

אֲשֶׁר
ashr
which

מָצְאוּ
mtzau
they-found

בְּהֵיכַל
b·eikl
in·temple-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַחֲצַר
l·chtzr
to·court-of

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיְקַבְּלוּ
u·iqblu
and·they-are- mreceiving

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לְה�צִיא
l·eutzia
to·to- ccarry -forth-of

לְנַחַל
l·nchl
to·watercourse-of

־
-

קִדְר�ן
qdrun
Kidron

חוּצָה
chutz·e
outside·ward

:
:
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:1729 וַיָּחֵלּוּ
u·ichlu
and·they-are- cstarting

בְּאֶחָד
b·achd
in·one

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·first

לְקַדֵּשׁ
l·qdsh
to·to- mhallow-of

וּבְי�ם
u·b·ium
and·in·day-of

שְׁמ�נָה
shmune
eight

Now they began on the
first [day] of the first month
to sanctify, and on the
eighth day of the month
came they to the porch of
the LORD: so they
sanctified the house of the
LORD in eight days; and in
the sixteenth day of the first
month they made an end.

17

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

בָּאוּ
bau
they-came

לְאוּלָם
l·aulm
to·vaulted- portico -of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיְקַדְּשׁוּ
u·iqdshu
and·they-are- mhallowing

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְיָמִים
l·imim
for·days

שְׁמ�נָה
shmune
eight

וּבְי�ם
u·b·ium
and·in·day-of

שִׁשָּׁה
shshe
six

עָשָׂר
oshr
ten

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הָרִאשׁ�ן
e·rashun
the·first

כִּלּוּ
klu
they- mfinished

:
:

ס
s

:1829 וַיָּב�אוּ
u·ibuau
and·they-are-coming

פְנִימָה
phnime
inside·ward

אֶל
al
to

־
-

חִזְקִיָּהוּ
chzqieu
Hezekiah

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

טִהַרְנוּ
ternu
we- mcleansed

Then they went in to
Hezekiah the king, and said,
We have cleansed all the
house of the LORD, and the
altar of burnt offering, with
all the vessels thereof, and
the shewbread table, with
all the vessels thereof.

18

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

הָע�לָה
e·oule
the·ascent- offering

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

כֵּלָיו
kli·u
furnishings-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שֻׁלְחַן
shlchn
table-of

הַמַּעֲרֶכֶת
e·morkth
the·array

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

כֵּלָיו
kli·u
furnishings-of·him

:
:

:1929 וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַכֵּלִים
e·klim
the·furnishings

אֲשֶׁר
ashr
which

הִזְנִיחַ
eznich
he- ccast-off

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אָחָז
achz
Ahaz

�בְּמַלְכוּת
b·mlkuth·u
in·reign-of·him

Moreover all the vessels,
which king Ahaz in his
reign did cast away in his
transgression, have we
prepared and sanctified,
and, behold, they [are]
before the altar of the
LORD.

19

�בְּמַעֲל
b·mol·u
in·offense-of·him

הֵכַנּוּ
eknu
we- cprepared

וְהִקְדָּשְׁנוּ
u·eqdshnu
and·we- challowed

וְהִנָּם
u·en·m
and·behold·them !

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:2029 וַיַּשְׁכֵּם
u·ishkm
and·he-is- crising-early

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיֶּאֱסֹף
u·iasph
and·he-is-gathering- together

אֵת
ath
»

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

. Then Hezekiah the king
rose early, and gathered the
rulers of the city, and went
up to the house of the
LORD.

20

הָעִיר
e·oir
the·city

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- going-up

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2129 וַיָּבִיאוּ
u·ibiau
and·they-are- cbringing

פָרִים
phrim
young-bulls

־
-

שִׁבְעָה
shboe
seven

וְאֵילִים
u·ailim
and·rams

שִׁבְעָה
shboe
seven

וּכְבָשִׂים
u·kbshim
and·he-lambs

שִׁבְעָה
shboe
seven

וּצְפִירֵי
u·tzphiri
and·he-goats-of

And they brought seven
bullocks, and seven rams,
and seven lambs, and seven
he goats, for a sin offering
for the kingdom, and for the
sanctuary, and for Judah.
And he commanded the
priests the sons of Aaron to
offer [them] on the altar of
the LORD.

21

עִזִּים
ozim
goats

שִׁבְעָה
shboe
seven

לְחַטָּאת
l·chtath
to·sin- offering

עַל
ol
on

־
-

הַמַּמְלָכָה
e·mmlke
the·kingdom

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הַמִּקְדָּשׁ
e·mqdsh
the·sanctuary

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

לְהַעֲל�ת
l·eoluth
to·to- coffer -up-of

עַל
ol
on

־
-

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2229 וַיִּשְׁחֲטוּ
u·ishchtu
and·they-are-slaying

הַבָּקָר
e·bqr
the·herd

וַיְקַבְּלוּ
u·iqblu
and·they-are- mreceiving

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּם
e·dm
the·blood

So they killed the
bullocks, and the priests
received the blood, and
sprinkled [it] on the altar:
likewise, when they had
killed the rams, they
sprinkled the blood upon
the altar: they killed also the
lambs, and they sprinkled
the blood upon the altar.

22

וַיִּזְרְקוּ
u·izrqu
and·they-are-sprinkling

הַמִּזְבֵּחָה
e·mzbch·e
the·altar·ward

וַיִּשְׁחֲטוּ
u·ishchtu
and·they-are-slaying

הָאֵלִים
e·alim
the·rams

וַיִּזְרְקוּ
u·izrqu
and·they-are-sprinkling

הַדָּם
e·dm
the·blood

הַמִּזְבֵּחָה
e·mzbch·e
the·altar·ward

וַיִּשְׁחֲטוּ
u·ishchtu
and·they-are-slaying

הַכְּבָשִׂים
e·kbshim
the·he-lambs

וַיִּזְרְקוּ
u·izrqu
and·they-are-sprinkling

הַדָּם
e·dm
the·blood

הַמִּזְבֵּחָה
e·mzbch·e
the·altar·ward

:
:

:2329 וַיַּגִּישׁוּ
u·igishu
and·they- cbring ing-close

אֶת
ath
»

־
-

שְׂעִירֵי
shoiri
hairy- goat s-of

הַחַטָּאת
e·chtath
the·sin- offering

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

And they brought forth
the he goats [for] the sin
offering before the king and
the congregation; and they
laid their hands upon them:

23

וְהַקָּהָל
u·e·qel
and·the·assembly

וַיִּסְמְכוּ
u·ismku
and·they-are-supporting

יְדֵיהֶם
idi·em
hands-of·them

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

:
:

:2429 וַיִּשְׁחָטוּם
u·ishchtu·m
and·they-are-slaying·them

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וַיְחַטְּאוּ
u·ichtau
and·they-are-making-sin- offering

אֶת
ath
»

־
-

דָּמָם
dm·m
blood-of·them

And the priests killed
them, and they made
reconciliation with their

24
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blood upon the altar, to
make an atonement for all
Israel: for the king
commanded [that] the burnt
offering and the sin offering
[should be made] for all
Israel.

הַמִּזְבֵּחָה
e·mzbch·e
the·altar·ward

לְכַפֵּר
l·kphr
to·to-make- propitiatory -shelter-of

עַל
ol
over

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כִּי
ki
that

לְכָל
l·kl
for·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אָמַר
amr
he-said

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

הָע�לָה
e·oule
the·ascent- offering

וְהַחַטָּאת
u·e·chtath
and·the·sin- offering

:
:

:2529 וַיַּעֲמֵד
u·iomd
and·he-is- cmaking-stand

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בִּמְצִלְתַּיִם
b·mtzlthim
in·cymbals

בִּנְבָלִים
b·nblim
in·zithers

וּבְכִנֹּר�ת
u·b·knruth
and·in·harps

And he set the Levites in
the house of the LORD with
cymbals, with psalteries,
and with harps, according
to the commandment of
David, and of Gad the
king's seer, and Nathan the
prophet: for [so was] the
commandment of the
LORD by his prophets.

25

בְּמִצְוַת
b·mtzuth
in·instruction-of

דָּוִיד
duid
David

וְגָד
u·gd
and·Gad

חֹזֵה
chze
vision-seer-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְנָתָן
u·nthn
and·Nathan

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

כִּי
ki
that

בְיַד
b·id
in·hand-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַמִּצְוָה
e·mtzue
the·instruction

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

נְבִיאָיו
nbiai·u
prophets-of·him

:
:

ס
s

:2629 וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-standing

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

בִּכְלֵי
b·kli
in·instruments-of

דָוִיד
duid
David

וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

בַּחֲצֹצְר�ת
b·chtztzruth
in· the ·bugles

:
:

ס
s

And the Levites stood
with the instruments of
David, and the priests with
the trumpets.

26

:2729 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

חִזְקִיָּהוּ
chzqieu
Hezekiah

לְהַעֲל�ת
l·eoluth
to·to- coffer -up-of

הָעֹלָה
e·ole
the·ascent- offering

לְהַמִּזְבֵּחַ
l·e·mzbch
to·the·altar

וּבְעֵת
u·b·oth
and·in·time

And Hezekiah
commanded to offer the
burnt offering upon the
altar. And when the burnt
offering began, the song of
the LORD began [also] with
the trumpets, and with the
instruments [ordained] by
David king of Israel.

27

הֵחֵל
echl
he- cstarted

הָע�לָה
e·oule
the·ascent- offering

הֵחֵל
echl
he- cstarted

שִׁיר
shir
song-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְהַחֲצֹצְר�ת
u·e·chtztzruth
and·the·bugles

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

יְדֵי
idi
hands-of

כְּלֵי
kli
instruments-of

דָּוִיד
duid
David

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:2829 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

מִשְׁתַּחֲוִים
mshthchuim
ones- sworshiping

וְהַשִּׁיר
u·e·shir
and·the·song

מְשׁ�רֵר
mshurr
msinging

וְהַחֲצֹצְר�ת
u·e·chtztzruth
and·the·bugles

And all the congregation
worshipped, and the singers
sang, and the trumpeters
sounded: [and] all [this
continued] until the burnt
offering was finished.

28

K

מַחֲצֹצְרִים
mchtztzrim
ones- cblow ing-bugles

Q

מַחְצְרִים
mchtzrim
ones- cblow ing-bugles

הַכֹּל
e·kl
the·all

עַד
od
until

לִכְל�ת
l·kluth
to·to- be-finish ed-of

הָעֹלָה
e·ole
the·ascent- offering

:
:

:2929 וּכְכַלּ�ת
u·k·kluth
and·as·to- mfinish-of

לְהַעֲל�ת
l·eoluth
to·to- coffer -up-of

כָּרְעוּ
krou
they-bowed

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַנִּמְצְאִים
e·nmtzaim
the·ones-being-found

And when they had made
an end of offering, the king
and all that were present
with him bowed themselves,
and worshipped.

29

�אִתּ
ath·u
with ·him

וַיִּשְׁתַּחֲווּ
u·ishthchuu
and·they-are-prostrating- them selves

:
:

:3029 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְהַשָּׂרִים
u·e·shrim
and·the·chiefs

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

לְהַלֵּל
l·ell
to·to- mpraise-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

Moreover Hezekiah the
king and the princes
commanded the Levites to
sing praise unto the LORD
with the words of David,
and of Asaph the seer. And
they sang praises with
gladness, and they bowed
their heads and worshipped.

30

בְּדִבְרֵי
b·dbri
in·words-of

דָוִיד
duid
David

וְאָסָף
u·asph
and·Asaph

הַחֹזֶה
e·chze
the·vision-seer

וַיְהַלְלוּ
u·iellu
and·they-are- mgiv ing-praise

עַד
od
unto

־
-

לְשִׂמְחָה
l·shmche
to·rejoicing

וַיִּקְּדוּ
u·iqdu
and·they-are-bowing-head

וַיִּשְׁתַּחֲווּ
u·ishthchuu
and·they-are-prostrating- them selves

:
:

פ
p

:3129 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-responding

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

עַתָּה
othe
now

מִלֵּאתֶם
mlathm
you (p) - mfilled

יֶדְכֶם
id·km
hand-of·you (p)

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

Then Hezekiah answered
and said, Now ye have
consecrated yourselves unto
the LORD, come near and
bring sacrifices and thank
offerings into the house of
the LORD. And the
congregation brought in
sacrifices and thank
offerings; and as many as
were of a free heart burnt
offerings.

31

גֹּשׁוּ
gshu
come-close-you (p)  !

וְהָבִיאוּ
u·ebiau
and· cbring-you (p)  !

זְבָחִים
zbchim
sacrifices

וְת�ד�ת
u·thuduth
and·acclamation- offering s

לְבֵית
l·bith
to·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיָּבִיאוּ
u·ibiau
and·they-are- cbringing

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

זְבָחִים
zbchim
sacrifices

וְת�ד�ת
u·thuduth
and·acclamation- offering s

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

נְדִיב
ndib
willing-of

2Chronicles 29

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



לֵב
lb
heart

עֹל�ת
oluth
ascent- offering s

:
:

:3229 וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

מִסְפַּר
msphr
number-of

הָעֹלָה
e·ole
the·ascent- offering

אֲשֶׁר
ashr
which

הֵבִיאוּ
ebiau
they- cbrought

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

בָּקָר
bqr
herd

שִׁבְעִים
shboim
seventy

And the number of the
burnt offerings, which the
congregation brought, was
threescore and ten bullocks,
an hundred rams, [and] two
hundred lambs: all these
[were] for a burnt offering
to the LORD.

32

אֵילִים
ailim
rams

מֵאָה
mae
hundred

כְּבָשִׂים
kbshim
he-lambs

מָאתָיִם
mathim
two- hundreds

לְעֹלָה
l·ole
for·ascent- offering

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

:
:

:3329 וְהַקֳּדָשִׁים
u·e·qdshim
and·the·holy- offering s

בָּקָר
bqr
herd

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְצאֹן
u·tzan
and·flock

שְׁלֹשֶׁת
shlshth
three-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

:
:

And the consecrated
things [were] six hundred
oxen and three thousand
sheep.

33

:3429 רַק
rq
but

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

הָיוּ
eiu
they-were bc

לִמְעָט
l·mot
to·few

וְלאֹ
u·la
and·not

יָכְלוּ
iklu
they- were -able

לְהַפְשִׁיט
l·ephshit
to·to- cstrip-off-of

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

But the priests were too
few, so that they could not
flay all the burnt offerings:
wherefore their brethren the
Levites did help them, till
the work was ended, and
until the [other] priests had
sanctified themselves: for
the Levites [were] more
upright in heart to sanctify
themselves than the priests.

34

הָעֹל�ת
e·oluth
the·ascent- offering s

וַיְּחַזְּקוּם
u·ichzqu·m
and·they-are- maiding·them

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

עַד
od
until

־
-

כְּל�ת
kluth
to- be-finish ed-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

וְעַד
u·od
and·until

יִתְקַדְּשׁוּ
ithqdshu
they-are- being- shallow ed

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

כִּי
ki
that

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

יִשְׁרֵי
ishri
upright-ones-of

לֵבָב
lbb
heart

לְהִתְקַדֵּשׁ
l·ethqdsh
to·to-hallow- them selves-of

מֵהַכֹּהֲנִים
m·e·kenim
from·the·priests

:
:

:3529 וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

עֹלָה
ole
ascent- offering

לָרֹב
l·rb
to· the ·abundance

בְּחֶלְבֵי
b·chlbi
in·fat -piece s-of

הַשְּׁלָמִים
e·shlmim
the·peace- offering s

And also the burnt
offerings [were] in
abundance, with the fat of
the peace offerings, and the
drink offerings for [every]
burnt offering. So the
service of the house of the
LORD was set in order.

35

וּבַנְּסָכִים
u·b·nskim
and·in· the ·libations

לָעֹלָה
l·ole
for·ascent- offering

וַתִּכּ�ן
u·thkun
and·she-is-being-prepared

עֲב�דַת
obudth
service-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:3629 וַיִּשְׂמַח
u·ishmch
and·he-is-rejoicing

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

עַל
ol
over

הַהֵכִין
e·ekin
the·he- cprepares

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

And Hezekiah rejoiced,
and all the people, that God
had prepared the people: for
the thing was [done]
suddenly.

36

לָעָם
l·om
for· the ·people

כִּי
ki
that

בְּפִתְאֹם
b·phtham
in·suddenly

הָיָה
eie
he-became

הַדָּבָר
e·dbr
the·thing

:
:

פ
p

2Chronicles 29  -  2Chronicles 30

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


